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 قدمهم

ز ا (زادة شهر عمان کشور اردن تبارینیفلسط نویس اردنیشاعر و رمان ،ابراهیم نصراالله
 دیده به جهان گشود. 1954سال  ، درپدر و مادري فلسطینی)

بخشی از  و اشغالرژیم غاصب صهیونیستی هجوم در پی  م 1948در سال  اوخانوادة  
 نابه اردوگاه پناهندگ اشرانده شدند. پس از مدتی خانواده از وطن فلسطین سرزمین

دوران کودکی و نوجوانی خود را در آنجا گذراند.  نصرااللهو  رفت) الوحداتفلسطینی (
رج خانواده اشد تا بتواند در تأمین مخ یفروشدستدر همان کودکی مشغول به کار 

 معلمتیبتراز مرکز  یلیالتحصفارغمشارکت کند. پس از گذراندن تحصیلات مقدماتی و 
واقع در جنوب » هالقنفذ« منطقۀبراي یافتن کار، راهی  1976، در سال )امَّان( عمان در

ین دوران، تجربۀ بسیار ابه شغل معلمی پرداخت. در  جاهمانعربستان سعودي شد و در 
ست. ا هاي آن دوران پرداختهسختی به» الحمی يبرار«د و بعدها در رمان سختی کسب کر

نگار مشغول روزنامه در جایگاه بازگشت و اردن به تدریس، سال دو وي پس از حدود
 به کار شد.

 .را صرف نوشتن کرد وقتشۀ همنویسنده به فعالیت پرداخت و  در جایگاه 2006سال  از
و رود شمار می نویسندگان جهان عرب به شهورترینم یکی از ایشانحال حاضر  در

 9 درمجموعرمان از وي منتشر شده است. ابراهیم نصراالله  8مجموعه شعر و  13تاکنون 
هم  2011منتشر کرد. در سال  1994در سال » الأعمال الشعریه«عنوان  باکتاب شعر را 

اي از قطعات شعري یدهگز(» عوده الیاسمین إلی أهله سالماً«عنوان  بادو دیوان شعر 
 ینا براي خلقمنتشر کرد.  )اي از اشعار حماسی بلندگزیده(» أحوال الجنرال«و  )کوتاه
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عرار: نرگس «و جوایزي مانند جایزة شعر  از ایشان تقدیر شد آثار شعري چندین بار
 دریافت کرد. 1997ل ادر س را »سلطان العویس«و جایزة شعر  1991در سال » وحشی

است. نوشتن » 1985براري الحمی: صحراهاي سوزان «اولین رمان ابراهیم نصراالله با عنوان 
 رمان مهم انگلستان یکی از ده گاردیناین رمان هفت سال به طول انجامید و در روزنامۀ 

رمان مشهوري بود  5یکی از  پیشجهان عرب معرفی شده است. این رمان تا چند سال 
ریه الأمواج الب« رمانبرگردانده شده و به چاپ رسید.  انگلیسیدانمارکی و که به زبان 

حارس المدینه الضائعه: نگهبان شهر «، »عو: صداي سگ«، »السردیه: امواج روایت وحشی
 را نیز به نگارش درآورد.» گمشده

را شروع کرد. طرح این پروژه در واکنش » الملهاه الفلسطینیه«پروژة  نصرااللهچندي بعد 
وزیر اسرائیل)، در ذهن نصراالله شکل گرفت؛ مضمون ن گوریون (اولین نخستبه نظریۀ ب
ن ترهایشاخواهند مرُد و کوچک شانیترهابزرگ«فلسطین چنین بود:  ةدربارگفتۀ او 

 حدود که شد ايمجموعه پدید آمدن براي ايانگیزه همین موضوع» فراموش خواهند کرد.
این  گذارينام خصوص. نویسنده در ردیگیبرم در را فلسطین معاصر تاریخ از سال 250

ا مفهوم کمدي ر«گوید: ، می»تراژدي فلسطینی«به جاي » کمدي فلسطینی«مجموعه به 
زمان تواند همانتخاب کردم چراکه تراژدي محکوم به پایانی هولناك است؛ ولی کمدي می

ه رمان ک» لفلسطینیهالملهاه ا» «تراژدي را در بر داشته باشد و به زندگی، تداوم بخشد.
طفل «، »هاي پرهیزطیور الحذر: پرنده«هاي آن است، شامل رمان بخشی ازحاضر نیز 
هاي أعراس آمنه: عروس«، »هازیتون الشوارع: زیتون خیابان«، »غوش خداآدر الممحاه: 

ي هازمن الخیول البیضاء: زمان سواره«، »تحت شمس الضحی: زیر خورشید ظهر«، »ایمن
ظلال «، »2فقط: تنها  2مجرد «، »قدرگرانهاي پادشاه قنادیل الملک الجلیل: چراغ«، »سفید

اوي دبابه تحت شجره المیلاد: گ«و » سیره عین: سرگذشت چشم«، »المفاتیح: سایۀ کلیدها
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ها به شکل ویژه به موضوع فلسطین از این رمان هرکداماست. » زیر درخت میلاد
 اختصاص دارند.
جزو شش نامزد نهایی جایزة بوکر عربی در  »2007زمن الخیول البیضاء: «با نوشتن رمان 

» Middle East Monitor«جایزة  نیز برندة نهایی 2014شد. این رمان در سال  2009سال 
» 2015ارواج کلیمانجارو: «اما رمان  ،فلسطین شد موضوعلندن براي بهترین رمان در 

، »2012قنادیل ملک الخیل «هاي مانرشد.  2016در سال » کتارا«برندة جایزة رمان عربی 
قرار  2014و  2013نیز در فهرست جایزة بوکر عربی در سال » 2013شرفه الهاویه «

جایزة عربی بوکر » حرب الکلب الثانیه«و با رمان  2018در سال  درنهایتاما  ؛گرفتند
جایزة  1994آن به دست آورد. علاوه بر این در سال  يبرگزارعربی را در یازدهمین دورة 

 را» القدس للثقافه والإبداع«جایزة  بار نیاولبراي  2012و در سال » تیسیر سبول«رمان 
 اش دریافت کرد.تقدیر از آثار ادبی براي

شکل گرفت و » الملهاة الفلسطینیۀ«در موازات مجموعه » هاالشرفات: بالکن«مجموعه 
هاي کاملاً مستقل از هایی با اتفاقات و شخصیته قبلی داراي کتابهمانند مجموع

: شرفه رجل الثلج«، »شرفه الهذیان: بالکن هذیان«یکدیگر است. این مجموعه نیز شامل 
 تیدرنها و» شرفه الهاویه: بالکن جهنم«، »شرفه العار: بالکن عیب و ننگ«، »بالکن مرد برف

گوید: می مجموعه خود نویسنده درباره ایناست. » شرفه الفردوس: بالکن بهشت«
 یبررس براي» الملهاة الفلسطینیۀ«مجموعه  فهمیدم که اگر مجموعه دیگري به موازات«

خواهد  ناقص مجموعه این نشود، نوشته سیاسی و انسانی لحاظ از عربی مستبدّ واقعیت
ب و بر عرب اکنون در جهان عربود. همچنین متوجه شدم، بدون فهم این موضوع که هم

محال است بتوانیم بفهمیم چه بر فلسطین گذشته و چه بر سرش خواهد  گذرد،چه می
 رگیدعبارتبهیا » الملهاة«براي من همان روي دیگر » الشرفات«آمد؛ بنابراین مجموعه 

 »همان کرانه دیگر آن است، چراکه جریان یافتن رود با یک کرانه غیرممکن است.
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 عکس نمایشگاه چهار تاکنون پردازد.می نیز عکاسی و نقاشی به نویسندگی، بر علاوه او
 بامشترك ( 1993در سال » ب یرسمونتاک«(فتوگرافی) برگزار کرده و در نمایشگاه 

او همچنین عضو هیئت داوران  ؛داشته است شرکت) ی، جمال ناجيفاروق وادنویسندگان 
ده است. بخش اعظم آثار این نویسنده چندین جایزه ادبی و جشنواره سینمایی نیز بو

زبان و چندین و چند بار تجدید چاپ شده و طرفداران بسیاري را چه در جوامع عرب
 چه در میان غیر اعراب به خود اختصاص داده است.



 ترجمه

ایی، هاي انگلیسی، ایتالیایی، فرانسوي، آلمانی، اسپانیتاکنون اشعار ابراهیم نصراالله به زبان
هاي انگلیسی، ایتالیایی، به زبان هاي او نیزو... منتشر شده و تعدادي از رمان سوئدي

تواند با فرهنگ و است که انسان میترجمه  مسیراند. از دانمارکی و ترکی ترجمه شده
 هانج عقاید و افکار ةکنندمنعکس است قرار که رمانی؛ شود آشنا ملل سایر تفکّر طرز

 باید با دقت و تأمل بیشتري ترجمه شود.باشد، قطعاً  دیگرجوامع به عرب،
 م ومفهو تا حد امکان و اسلوب سبک حفظ است ضمن شده تلاش کتاب ترجمه این در

خواننده  کهينحوبهشود،  شیوه ترجمه مفهومی استفاده نویسنده منتقل شود و ازمقصود 
احساس نکند در مقابل متنی بیگانه قرار دارد؛ چراکه ترجمه لفظ به لفظ یک رمان، کاري 

شود که انسان رغبتی به مطالعه آن نخواهد عبث و بیهوده بوده و باعث تولید اثري می
که انتقال کامل مفهوم و مخصوصاً انتقال زیبایی الفاظ در قلم داشت؛ البته با علم به این

 شیوا و تواناي ابراهیم نصراالله، امري محال است.

 خدا) (در آغوش کتاب
 ابراهیم نصراالله نوشتۀکمدي فلسطین  مجموعۀهاي یکی از رمان )در آغوش خدا( کتاب

صورت گرفت. نصراالله در این کتاب، میلادي  2000کتاب در سال  است. چاپ اول این
متفاوت و تا حدي  کاملاًسعی کرده است با نگاهی  مجموعههاي این مانند دیگر کتاب

نمادین به تراژدي فلسطین بپردازد. وي با تلفیق مکاتب کلاسیک و نوین در این اثر، از 
با خود همراه  ياگونههبراوي سوم شخص به جریان سیال ذهن رسیده و خواننده را 

نموده است که تا پایان داستان، با وي همراهی کند. موضوع اصلی در این کتاب، 



 در آغوش خدا     6

و فریب مردم عرب و جهان توسط سران کشورهاي عرب بوده که به شکلی  ییگودروغ
در برابر رژیم غاصب  هاآن مفتضحانۀو شکست  روزهششبسیار تلخ، در طول جنگ 

 یفکاهتمسخرآمیز و  ظاهربهرده است. روایت این رمان، اگرچه اسرائیل نمود پیدا ک
احساسات خواننده را درگیر خود کرده و همدردي وي را به دنبال  شدتبهاما  ،است

شکنند و ، مدام زمان خطی را مییرفتنیپذپریشی دارد. حوادث داستان در یک زمان
 جامعۀ دهدکشند که نشان میحوادث متعددي را در یک سیر روایی انتقادي به تصویر می

بسیار حساس جهان، درگیر باورها و خیالات  مرحلۀعرب در گیرودار جنگ جهانی دوم و 
 انخلب و انگلیسی سرهنگ مانند طرفیبی و آگاه يهاتیشخصزودگذر است. حضور 

 نگج خلال در بشر مشکلات به نویسنده جهانی دیدگاه بیانگر ملل، سازمان هواپیماي
ر یدرس الحسب من غ«، »درس التعـب«، »درس الزغـب«عنوان  7رمان در  . ایناست
ب یدرس العجا«و » درس الغضب«، »درس الرتب«، »يدرس الرسائل والهـــو«، »نسب

 ارائه کرده است.» والعجب
شخصیت اصلی این رمان، فردي به نام فؤاد است. این فرد در کودکی از روي پشت بام 

آید. این باور خرافاتی مادر که کودك تحت ا بلایی سرش نمیکند امبه پایین سقوط می
نار دهد. قد بلند و چهرة زیبا در کتغییر می یکلبهحمایت دو فرشته است؛ زندگی فؤاد را 

ضور برد. حمی پیش جمهورسیرئفؤاد او را تا نگهبانی در اتاق مخصوص  نفساعتمادبه
جمهور، موقعیت او در میدان جنگ را هم تفنگ رئیس دست داشتنفؤاد در جنگ با در 

بیانی  دهد؛اي که برایش رخ میسازد. سرنوشت تلخ فؤاد و اتفاقات ناخواستهمتمایز می
به داستان بخشیده است. در تمام طول داستان، فؤاد دغدغۀ  ناپذیربینیو پیش انگیزغم

اطرافیان و سران عرب را فریب سخنان  یسادگبهاجتماعی، ملی و مردمی ندارد و 
 هاي گفتمانتکنیک يریکارگبهخورد. روایت داستان از طریق جریان سیال ذهن و می

روایی در روایت سیر داستان در کنار نگاه تند و انتقادي نصراالله به شایستگی سردمداران 
مواجه  کشمکشهاي برجستۀ این رمان بوده که ترجمۀ آن را با عرب، یکی از ویژگی
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ها و باورهاي عامیانه و تمایز بین صداي المثله است. اصطلاحات تخصصی، ضربکرد
 دیگر مترجمان بود. مسائل ازجملهها در طول داستان، شخصیت

لی ادامه شغااترین روستاي یک کشور عربی آغاز شده و تا فلسطین داستان از دورافتاده
 شود تمامیو همین امر سبب مییابد. نام زادگاه فؤاد در کل داستان ذکر نشده است می

اند و مفاجعۀ فلسطین باشند. راوي در کل داستان ناشناس میول ئمسکشورهاي عربی 
 شود.یم روایتتوان تشخیص داد که داستان از طریق جریان ذهنی خود فؤاد می یسختبه

هاي ورهاي ادبیات پایداري و ترسیم با، این رمان در کنار مفاهیم انتقادي، ارزشدرمجموع
هاي ساختاري و هاي خشن و ثقیل ادبیات جنگ، از تکنیکعامیانۀ مردم در کنار واژه

هاي زمانی، دید کانونی، جریان سیال ذهن و تعدد بازي ازجملهگفتمان روایی هم 
 پردازي استفاده کرده است.شخصیت
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